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ZITTING 2000-2001 SESSION DE 2000-2001
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1 FEBRUARI 2001 1er FÉVRIER 2001
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Wetsontwerp tot wijziging van de wetge-
ving betreffende het verlof voor de
uitoefening van een politiek mandaat,
wat de burgemeester, schepenen en
OCMW-voorzitter betreft en tot invoe-
ring van een suppletief sociaal statuut
voor de OCMW-voorzitter

Projet de loi modifiant la législation rela-
tive au congé pour l’exercice d’un
mandat politique, en ce qui concerne
le bourgmestre, les échevins et le
président du CPAS et instaurant un
statut social supplétif pour le prési-
dent de CPAS

——— ———

Evocatieprocedure Procédure d’évocation

——— ———

AANVULLEND VERSLAG RAPPORT COMPLÉMENTAIRE
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE

SOCIALE AANGELEGENHEDEN
UITGEBRACHT

DOOR DE HEER MALCORPS

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION

DES AFFAIRES SOCIALES
PAR M. MALCORPS

——— ———

De commissie heeft het amendement dat ingediend
werd op de aangenomen tekst (Stuk Senaat, nr. 2-
608/4) en dat door de plenaire vergadering op
1 februari 2001 naar de commissie werd verzonden,
besproken tijdens haar vergadering van 1 februari
2001.

Lors de sa réunion du 1er février 2001, la commis-
sion a examiné l’amendement au texte adopté (doc.
Sénat, no 2-608/4), lequel avait été déposé en séance
plénière et renvoyé en commission ce même 1er février
2001.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Kelchtermans, voorzitter, de heren Dedecker, Malmen-
dier, Raes, Remans, de dames van Kessel, Vanlerberghe, Van Riet en de heer
Malcorps, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Kelchtermans, président, MM. Dedecker, Malmendier,
Raes, Remans, Mmes van Kessel, Vanlerberghe, Van Riet et M. Malcorps, rappor-
teur.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-608 - 2000/2001: 2-608 - 2000/2001:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksverte-
genwoordigers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

Nr. 2 : Amendementen. No 2: Amendements.
Nr. 3 : Verslag. No 3: Rapport.
Nr. 4 : Aangenomen tekst. No 4: Texte adopté.
Nr. 5 : Amendement na terugzending door de plenaire vergadering. No 5: Amendement après renvoi par la séance plénière.
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BESPREKING EN STEMMING DISCUSSION ET VOTE

De dames Leduc en Vanlerberghe dienen een amen-
dement in (nr. 5) dat ertoe strekt in het artikel 3 van
de wet van 19 juli 1976 tot instelling van een verlof
voor de uitoefening van een politiek mandaat de uit-
zonderingsregel eveneens van toepassing te maken op
de voorzitter of een lid van een bureau van een dis-
trictsraad.

Mmes Leduc et Vanlerberghe déposent un amende-
ment (no 5) tendant à étendre au président ou au
membre d’un bureau d’un conseil de district
l’application et la règle d’exception prévue à
l’article 3 de la loi du 19 juillet 1976 instituant un
congé pour l’exercice d’un mandat politique.

Immers, aangezien in het artikel 4bis van deze wet
het politiek verlof wordt bepaald van onder andere de
voorzitter of leden van het bureau van de districts-
raad, is het logisch om de Koning geen toelating meer
te verlenen voor het politiek verlof van deze catego-
rieën.

En effet, étant donné que l’article 4bis de cette loi
définit le congé politique dont peuvent bénéficier
notamment le président ou les membres d’un bureau
de conseil de district, il est logique de ne plus autoriser
le Roi à régir le congé politique de ces catégories de
personnes.

Het amendement wordt eenparig aangenomen
door de 8 aanwezige leden.

L’amendement est adopté à l’unanimité des 8 mem-
bres présents.

Het geamendeerde wetsontwerp wordt eveneens
eenparig aangenomen door de 8 aanwezige leden.
Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling aanvullend
verslag in plenaire vergadering.

Le projet de loi amendé a également été adopté à
l’unanimité des 8 membres présents. Confiance a été
faite au rapporteur pour la présentation d’un rapport
oral complémentaire en séance plénière.

De commissie aanvaardt de volgende tekstverbe-
tering:

La commission accepte la correction de texte ci-
après:

Artikel 10 Article 10

De Nederlandse tekst van het voorgestelde punt B
vervangen als volgt :

Remplacer le texte néerlandais du point B proposé
comme suit :

In het derde lid worden de woorden «zouden
genieten» vervangen door de woorden «kunnen
genieten».

À l’alinéa 3, les mots «zouden genieten» sont
remplacés par les mots «kunnen genieten».

58.321 — E. Guyot, n. v., Brussel


